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SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 1999-2000 ZITTING 1999-2000

——— ———

10 AVRIL 2000 10 APRIL 2000

——— ———

Proposition visant à instituer une commis-
sion d’enquête parlementaire chargée
d’enquêter sur le commerce licite et illi-
cite de diamants et d’autres ressources
naturelles servant au financement des
conflits dans la région des Grands Lacs
depuis 1995 et sur l’utilisation du terri-
toire belge comme plaque tournante de
ces trafics

Voorstel tot instelling van een parlementaire
onderzoekscommissie belast met het
onderzoek naar de legale handel en de
sluikhandel in diamant en andere grond-
stoffen waarmee sedert 1995 de conflic-
ten in de regio van de Grote Meren
worden gefinancierd, alsook naar de rol
van België  als draaischijf voor die handel

(Déposée par M. Georges Dallemagne) (Ingediend door de heer Georges Dallemagne)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

L’Afrique centrale est secouée par des conflits
brutaux qui s’étendent, se prolongent et dont le coût
humain est d’ores et déjà terrifiant. Plus d’une demi-
douzaine d’E´ tats sont directement concernés par ces
conflits dont l’épicentre recouvre étonnamment les
zones diamantifères du Congo et de l’Angola.

Centraal-Afrika wordt geteisterd door brutale con-
flicten die zich uitbreiden en blijven voortduren en
waarvoor nu reeds een schrikwekkend hoge mense-
lijke tol is betaald. Bij deze conflicten, waarvan het
epicentrum verbazend goed overeenkomt met de
zones voor diamantwinning in Congo en Angola, zijn
meer dan een half dozijn landen rechtstreeks betrok-
ken.

On ne peut plus ignorer que la poursuite de ces
conflits est largement financée par le commerce licite
et illicite des matières précieuses du sol et du sous-sol
du Congo et de l’Angola. Parmi ces matières précieu-
ses, le diamant joue un roˆle de premier plan.

Men kan niet langer ontkennen dat de voortzetting
van deze conflicten grotendeels gefinancierd wordt
door de legale handel en de sluikhandel in edelge-
steente afkomstig uit de grond en de ondergrond van
Congo en Angola en daarbij gaat het vooral om de
handel in diamant.

Ainsi, une étude internationale parue en octobre
1999 estimait que de 1992 à 1997, alors qu’il y avait
500 000 morts dans le conflit angolais, l’Unita tirait

Een internationale studie die verschenen is in okto-
ber 1999, schatte dat Unita van 1992 tot 1997, terwijl
er 500 000 doden vielen in het Angolese conflict, voor
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de l’exploitation illégale de diamants des revenus de
l’ordre de 3,7 milliards de dollars(1).

ongeveer 3,7 miljard dollar winst binnenreef uit de
illegale diamanthandel (1).

Dans un article paru le 16 mars 2000 dans Le Soir,
Colette Braeckman cite les propos du ministre ango-
lais du Travail Pitra Neto, selon lequel : «C’est le
diamant angolais vendu sur la place d’Anvers par
quelque 5 000 intermédiaires qui a provoqué l’im-
mense souffrance du peuple angolais.» Elle souligne
en outre que « les joailliers opérant en zone grise sont
connus sur la place d’Anvers pour acheter des
diamants de toute provenance et les lancer ensuite
dans le circuit commercial, après avoir été choisis,
triés, classifiés».

In een artikel dat op 16 maart 2000 is verschenen in
«Le Soir» citeert Colette Braeckman de Angolese
minister van Werkgelegenheid Pitra Neto die zegt dat
het de Angolese diamanten zijn die in Antwerpen
door ongeveer 5 000 tussenpersonen aan de man
worden gebracht, die aan de bron liggen van de vrese-
lijke lijdensweg van het Angolese volk. Colette
Braeckman onderstreept bovendien dat de juweliers
die in de «grijze zone» werken, er in de Antwerpse
diamantkringen om bekend staan dat zij diamanten
van willekeurige oorsprong kopen en dat zij die, na ze
eerst te hebben uitgekozen, gesorteerd en geklasseerd,
in het commercie¨le circuit brengen.

Pour reprendre les termes du directeur du Interna-
tional Peace Information Service (IPIS), J. Peleman,
« la contrebande de pierres précieuses est devenue
institutionnelle en Afrique et le secteur est très vulné-
rable et très attractif pour le crime organisé»(2).

J. Peleman, directeur van de International Peace
Information Service (IPIS), drukt het anders uit en
zegt dat het smokkelen van edelstenen in Afrika
geı̈nstitutionaliseerd is en dat deze sector zeer kwets-
baar en aantrekkelijk is voor de georganiseerde mis-
daad(2).

Or, la place d’Anvers joue un roˆle majeur dans le
commerce de diamants en provenance d’Afrique
centrale.

Het Antwerpse diamanthandelaarsmilieu speelt
een zeer belangrijke rol in de handel in diamanten
afkomstig uit Centraal-Afrika.

En effet, selon le «Hoge Raad voor diamant», 90%
du commerce mondial en diamant brut passe par
Anvers(3). Les diamants représentent ainsi 7% du
total des exportations belges(4). Les importations
officielles de diamant brut se sont par ailleurs situées
ces dernières années autour de 20 milliards de francs.
La moitié de ce volume provient du cartel «De Beers»
et l’autre de pays comme l’Angola, le Congo,
l’Afrique du Sud, le Libéria et la Sierra Leone.

Volgens de Hoge Raad voor diamant (HRD) gaat
immers 90% van de wereldhandel in ruwe diamanten
via Antwerpen(3). Diamanten maken 7% uit van de
totale Belgische export (4). De officie¨le importcijfers
voor ongeslepen diamanten lagen de voorbije jaren
rond 20 miljard frank. De helft daarvan is afkomstig
van het kartel «De Beers», de andere helft komt uit
landen als Angola, Congo, Zuid-Afrika, Liberia en
Sierra Leone.

De plus en plus de voix s’élèvent dans notre pays
comme à l’étranger pour dénoncer le trafic de
diamants en Afrique sub-saharienne comme intime-
ment lié au trafic d’armes dans la région et comme
moteur des guerres horribles qui se déroulent tant en
Afrique de l’Ouest qu’au Congo.

Er gaan zowel in ons land als in het buitenland
steeds meer stemmen op om aan de kaak te stellen dat
de Afrikaanse diamantsmokkel in het gebied ten
zuiden van de Sahara nauw verband houdt met de
wapensmokkel in die streek en de voedingsstof is voor
de verschrikkelijke oorlogen in westelijk Afrika en in
Congo.

—————— ——————

(1) Global Witness, Campaign launched to stop billion
dollar diamond trade from funding conflict in Africa, 3 octobre
1999.

(1) Global Witness, Campaign launched to stop billion
dollar diamond trade from funding conflict in Africa, 3 oktober
1999.

(2) Le Vif/L’express, 4 février 2000. (2) Le Vif/L’express, 4 februari 2000.

(3) Belgian Diamond Statistics. Hoge Raad voor diamant
VSW et J. Peleman, Illegale trafiek van wapens naar conflicten,
IPIS, août 1999.

(3) Belgian Diamond Statistics. Hoge Raad voor diamant
VSW en J. Peleman, «Illegale trafiek van wapens naar conflic-
ten», IPIS, augustus 1999.

(4) N.-O. Herman et P. Vermaerke, Un nouveau souffle
pour la politique belge en Afrique centrale. 13 propositions au
gouvernement belge issu des élections du 13 juin 1999, p. 16.

(4) N.-O. Herman en P. Vermaerke, Een nieuw elan voor de
Belgische politiek in Centraal-Afrika. 13 voorstellen aan de
Belgische regering na de verkiezingen van 13 juni 1999, blz. 16.
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Selon Pacres, ni le gouvernement belge ni le Hoge
Raad voor diamant ne sont en mesure de faire une
estimation de la quantité ou de la provenance des
diamants de contrebande. De plus, rares sont les poli-
tiques destinées à controˆler la contrebande des
diamants. En effet, « l’un des facteurs qui favorise la
contrebande des diamants à grande échelle et qui rend
difficile leur pistage est la façon dont le Hoge Raad
voor diamant documente les achats de diamants. Le
HRD enregistre l’origine d’un diamant en inscrivant
le dernier pays d’où celui-ci a été exporté»(1).

Volgens het Partenariat Afrique-Canada (Pacres)
zijn noch de Belgische regering, noch de Hoge Raad
voor diamant in staat om de hoeveelheid en de oor-
sprong van de smokkeldiamanten te schatten. Het
controleren van de diamantsmokkel wordt boven-
dien zelden als een beleidspunt gezien. Een van de
factoren die de diamantsmokkel op grote schaal ver-
gemakkelijkt en de opsporing ervan bemoeilijkt, is
trouwens de manier waarop de Hoge Raad voor
diamant de aankoop van diamanten staaft met docu-
menten. De Hoge Raad voor diamant registreert een
diamant namelijk als zijnde afkomstig uit het land
waaruit de diamant gee¨xporteerd is (1).

Pacres estime en outre que le gouvernement belge et
le HRD devraient, de toute urgence, se renseigner sur
la technologie relative aux «empreintes digitales» des
diamants que met au point la Gendarmerie royale du
Canada. Plus cette technologie se répandra rapide-
ment, plus il sera facile de régler les problèmes
d’identification.

Pacres vindt ook dat de Belgische regering en de
Hoge Raad voor diamant zich dringend moeten laten
voorlichten over de technologie van de «digitale
vingerafdruk» van diamanten die door de Gendarme-
rie royale van Canada is ontwikkeld. Hoe sneller deze
technologie wordt verspreid, hoe gemakkelijker de
identificatieproblemen opgelost kunnen worden.

En réaction à cette publication, notre ministre a
précisé le 4 février 2000: « Il serait dangereux de faire
l’amalgame entre diamant licite et illicite. N’oublions
pas que ce secteur représente une source de revenus
importante pour une série de pays.» Il est dès lors
primordial pour notre pays et pour son image à
l’étranger que nous puissions faire la part du vrai dans
ce dossier et proposer des réponses concrètes.

Als antwoord op deze publicatie heeft onze minis-
ter op 4 februari 2000 verklaard dat het gevaarlijk zou
zijn legale en illegale diamanten met elkaar te verwar-
ren. De diamanthandel is immers voor een aantal
landen een belangrijke bron van inkomsten. Het is
voor ons land en onze reputatie dus van essentieel
belang dat wij in dit dossier het kaf van het koren
scheiden en concrete oplossingen voorstellen.

Qui plus est, le Conseil de sécurité de l’ONU dans
sa dernière résolution 1291 datée du 24 février 2000 et
consacrée au conflit au Congo stipule clairement aux
points 16 et 17:

De VN-Veiligheidsraad heeft overigens in zijn reso-
lutie 1291 van 24 februari 2000 over het conflict in
Congo, in punten 16 en 17 duidelijk verklaard dat :

«16. Se déclare profondément préoccupé par les
flux illicites d’armes dans la région, demande à tous
les intéressés de mettre fin à ces mouvements et
déclare son intention de revenir sur la question;

— 16. hij zeer bezorgd is over de illegale wapen-
stromen in de regio, alle betrokkenen vraagt om een
einde aan die stromen te maken en het voornemen
heeft om op deze kwestie terug te komen;

17. Se déclare vivement préoccupé par les informa-
tions suivant lesquelles les ressources naturelles et
autres richesses de la République démocratique du
Congo sont illégalement exploitées, ce notamment en
violation de la souveraineté du pays, demande qu’il
soit mis fin à ces activités, exprime son intention de
poursuivre l’examen de la question, et prie le secré-
taire général de lui rendre compte dans les 90 jours
des moyens qui pourraient être mis en œuvre pour
atteindre cet objectif (2).»

— 17. hij uiterst bezorgd is omtrent de berichten
dat de natuurlijke en andere rijkdommen van de
Democratische Republiek Congo illegaal worden
ontgind — wat meer bepaald strijdig is met de soeve-
reiniteit van het land — en vraagt dat deze activiteiten
worden stopgezet, het voornemen heeft deze zaak te
blijven onderzoeken en de secretaris-generaal ver-
zoekt om binnen 90 dagen verslag uit te brengen over
de middelen die kunnen worden ingezet om dit doel te
bereiken(2).»

—————— ——————

(1) Ian Smillie, Lausana Gberie et Ralph Hazelton, Le cœur
du problème: la Sierra Leone, les diamants et la sécurité
humaine, Partenariat Afrique Canada, janvier 2000.

(1) Ian Smillie, Lausana Gberie en Ralph Hazelton, Le cœur
du problème: la Sierra Leone, les diamants et la sécurité
humaine, Partenariat Afrique Canada, januari 2000.

(2) S/RES/1291 (2000), 24 février 2000. (2) S/RES/1291 (2000), 24 februari 2000.
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Enfin le rapport du 10 mars sur l’évaluation de
l’embargo ONU sur les diamants vendus par l’Unita
accuse directement la Belgique(1) :

In het verslag van 10 maart over de evaluatie van
het VN-embargo op de diamanten die door Unita ver-
kocht worden tenslotte, wordt Belgie¨ openlijk
beschuldigd(1) :

«87. Ease of access for smuggled diamonds into
Antwerp. In tandem with access to safe locations,
Unita and its transaction partners also depend upon
the fact that Unita diamonds can ultimately be sold to
diamond traders and polishers in Antwerp with rela-
tively little difficulty. Antwerp’s importance as a
market for rough diamonds is due to the fact that it
accounts for nearly 80% of the world’s rough
diamond trade, with an estimated annual turnover
for rough diamonds of approximately US$ 5 billion.
In this context the Panel found that the extremely lax
controls and regulations governing the Antwerp
market facilitate and perhaps even encourage illegal
trading activity.

«87. Ease of access for smuggled diamonds into
Antwerp. In tandem with access to safe locations,
Unita and its transaction partners also depend upon
the fact that Unita diamonds can ultimately be sold to
diamond traders and polishers in Antwerp with rela-
tively little difficulty. Antwerp’s importance as a
market for rough diamonds is due to the fact that it
accounts for nearly 80% of the world’s rough dia-
mond trade, with an estimated annual turnover for
rough diamonds of approximately US$ 5 billion. In
this context the Panel found that the extremely lax
controls and regulations governing the Antwerp
market facilitate and perhaps even encourage illegal
trading activity.

88. In addition to the formal legal market for
importing and exporting diamonds in Belgium — a
market that is structured around the Hoge Raad voor
diamant (HRD), otherwise known as the Diamond
High Council — there also exists a significant «grey»
market in Antwerp, involving an estimated 4,000 to
5,000 commercial diamond dealers, jewelers, manu-
facturers and brokers (compared with approximately
3,500 registered diamond traders). Registration with
the HRD is voluntary, and operating outside of this
regulatory framework is not in itself illegal. Once
diamonds are brought into Antwerp, they are
virtually impossible subsequently to trace. Diamonds
sold directly to a jeweler or manufacturer can be
polished (after which they can no longer be separately
identified), or mixed with declared parcels to make
them undetectable.

88. In addition to the formal legal market for
importing and exporting diamonds in Belgium — a
market that is structured around the Hoge Raad voor
diamant (HRD), otherwise known as the Diamond
High Council — there also exists a significant «grey»
market in Antwerp, involving an estimated 4,000 to
5,000 commercial diamond dealers, jewelers, manu-
facturers and brokers (compared with approximately
3,500 registered diamond traders). Registration with
the HRD is voluntary, and operating outside of this
regulatory framework is not in itself illegal. Once
diamonds are brought into Antwerp, they are
virtually impossible subsequently to trace. Diamonds
sold directly to a jeweler or manufacturer can be
polished (after which they can no longer be separately
identified), or mixed with declared parcels to make
them undetectable.

89. The lax regulatory environment that prevails
in Antwerp would seem to be largely influenced by
the often expressed fear that stricter regulation would
simply cause traders to take their business elsewhere.
To some extent also, the looseness of the Antwerp
market is affected by things that are beyond the
control of the Belgian authorities — namely, the large
volume of diamond imports, the difficulties that
sometimes arise in precisely identifying the origin of a
parcel of diamonds (particular if stones from several
areas have been mixed together), and the great ease

89. The lax regulatory environment that prevails
in Antwerp would seem to be largely influenced by
the often expressed fear that stricter regulation would
simply cause traders to take their business elsewhere.
To some extent also, the looseness of the Antwerp
market is affected by things that are beyond the
control of the Belgian authorities — namely, the large
volume of diamond imports, the difficulties that
sometimes arise in precisely identifying the origin of a
parcel of diamonds (particular if stones from several
areas have been mixed together), and the great ease

—————— ——————

(1) Report of the Panel of experts on violations of Security
Council sanctions against Unita, S/2000/203, 10 mars 2000.

(1) Report of the Panel of experts on violations of Security
Council sanctions against Unita, S/2000/203, 10 maart 2000.
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with which diamonds as a commodity can be smug-
gled.

with which diamonds as a commodity can be smug-
gled.

90. The Belgian authorities have failed to establish
an effective import identification regime with respect
to diamonds. Nor has any effective effort been made
to monitor the activities of suspect brokers, dealers
and traders — virtually all of whom appear to be able
to travel freely and operate without hindrance. The
Panel learned that the «diamond task force» establi-
shed by the Belgian Government and the High
Diamond Council in 1999 has never met. The Panel
was informed of spot-checks made by the Belgian
authorities on goods which could be suspected to
include «Unita diamonds». These spot-checks have,
however, apparently not yet produced any results.

90. The Belgian authorities have failed to establish
an effective import identification regime with respect
to diamonds. Nor has any effective effort been made
to monitor the activities of suspect brokers, dealers
and traders — virtually all of whom appear to be able
to travel freely and operate without hindrance. The
Panel learned that the «diamond task force» establi-
shed by the Belgian Government and the High
Diamond Council in 1999 has never met. The Panel
was informed of spot-checks made by the Belgian
authorities on goods which could be suspected to
include «Unita diamonds». These spot-checks have,
however, apparently not yet produced any results.

91. The unwillingness or inability of the diamond
industry, particularly in Antwerp, to police its own
ranks is a matter of special concern to the Panel.
Persons known within the industry to be dealing in
Unita diamonds have as a general rule neither been
exposed by the industry, nor subjected to any sanc-
tion by the industry. Persons known within the
diamond industry to deal in Unita diamonds include
Jean «Johnny» Seber (a Turkish national who is
known to be one of Unita’s principal contacts in
Antwerp), and David Zollman (a longstanding and
ongoing Unita contact for the sale of illicit diamonds)
neither of whom has been sanctioned or blacklisted
by the diamond industry. It has also been reported to
the Panel that Imad Kabir (a.k.a. Emad Bakir) may
also be associated with a specific diamond company
based in Antwerp. The Panel received this informa-
tion too late to confirm or verify the specific name
provided, but the information will be forwarded to
the Sanctions Committee for further follow up action.

91. The unwillingness or inability of the diamond
industry, particularly in Antwerp, to police its own
ranks is a matter of special concern to the Panel.
Persons known within the industry to be dealing in
Unita diamonds have as a general rule neither been
exposed by the industry, nor subjected to any sanc-
tion by the industry. Persons known within the
diamond industry to deal in Unita diamonds include
Jean «Johnny» Seber (a Turkish national who is
known to be one of Unita’s principal contacts in
Antwerp), and David Zollman (a longstanding and
ongoing Unita contact for the sale of illicit diamonds)
neither of whom has been sanctioned or blacklisted
by the diamond industry. It has also been reported to
the Panel that Imad Kabir (a.k.a. Emad Bakir) may
also be associated with a specific diamond company
based in Antwerp. The Panel received this informa-
tion too late to confirm or verify the specific name
provided, but the information will be forwarded to
the Sanctions Committee for further follow up action.

92. Lax controls within the broader diamond
industry. While the laxity of formal and informal
controls in Antwerp contributes significantly to the
capacity of Unita to market its diamonds, the
problem within the diamond industry is not limited to
Antwerp. Lax controls in some producing countries
may enable Unita diamonds to be passed off as
diamonds of different origin, and a number of coun-
tries that do not produce any diamonds still export
rough diamonds as originating from their territory.
Moreover, diamonds on the open market have tradi-
tionally been handled without controls as to the
origin, and it has been sufficient merely to record
provenance, i.e. where the diamonds have been ship-
ped from as they arrive at the markets. It can someti-
mes be difficult for the countries of destination to
differentiate between the countries of provenance and
origin.»

92. Lax controls within the broader diamond
industry. While the laxity of formal and informal
controls in Antwerp contributes significantly to the
capacity of Unita to market its diamonds, the
problem within the diamond industry is not limited to
Antwerp. Lax controls in some producing countries
may enable Unita diamonds to be passed off as
diamonds of different origin, and a number of coun-
tries that do not produce any diamonds still export
rough diamonds as originating from their territory.
Moreover, diamonds on the open market have tradi-
tionally been handled without controls as to the
origin, and it has been sufficient merely to record
provenance, i.e. where the diamonds have been ship-
ped from as they arrive at the markets. It can someti-
mes be difficult for the countries of destination to
differentiate between the countries of provenance and
origin.»

Les recommandations du rapport de l’ONU du
10 mars 2000 sur l’évaluation de l’embargo ONU sur
les diamants vendus par l’Unita sont sévères pour la

De aanbevelingen van het VN-verslag van 10 maart
2000 over de evaluatie van het VN-embargo op de
diamanten die door Unita verkocht worden, veroor-
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Belgique et exigent un controˆle accru notamment par
la mise en place d’un système d’identification(1).

delen Belgie¨ en eisen dat er een strengere controle
komt, meer bepaald door het invoeren van een identi-
ficatiesysteem(1).

Le financement des «seigneurs de la guerre» en
Afrique centrale ne se limite malheureusement pas à
la seule exploitation du diamant. Ainsi Mme
C. Braeckman précisait dans une analyse publiée en
octobre 1999 dans Le Monde diplomatique: «L’est
du Congo est traité par l’Ouganda, et plus encore par
le Rwanda, comme un arrière-pays dont il s’agit
d’exploiter les ressources minières. Non seulement les
bénéfices ainsi dégagés assurent le financement de la
guerre, mais ils permettent aux élites au pouvoir de
maintenir un niveau de vie privilégié. C’est ainsi que
des comptoirs d’or et de diamants se sont ouverts à
Kigali, que le café du Nord-Kivu est exporté via le
Rwanda et l’Ouganda. La convoitise que ces gise-
ments suscitent à Kisangani, Mongwalu et Kilo Moto
explique, au moins autant que les rivalités politiques,

De financiering van de «krijgsheren» in Centraal-
Afrika is jammer genoeg niet alleen afkomstig uit
diamant. Mevrouw C. Braeckman verklaarde in een
analyse die in oktober 1999 is verschenen in «Le
Monde diplomatique» dat het Oosten van Congo
door Oeganda en nog meer door Rwanda beschouwd
wordt als een achtertuin waarvan men de onder-
grondse rijkdommen moet exploiteren. Niet alleen
kan men met de aldus gemaakte winst de oorlog
financieren, maar het stelt de leidinggevende elite ook
in staat om er een geprivilegieerde levensstijl op na te
houden. Zo zijn er in Kigali verkoopkantoren voor
goud en diamant opgericht en wordt de koffie uit
Noord-Kivu via Rwanda en Oeganda gee¨xporteerd.
De hebzucht die door deze rijkdommen is ontstaan in
Kisangani, Mongwalu en Kilo Moto verklaart —

—————— ——————

(1) «109. Recommendation 13. In order to discourage
diamond smuggling and sanctions busting, forfeiture should be
provided for where the legal origin of rough diamonds cannot be
established by the possessor. Forfeiture penalties should include
any collateral assets associated with the suspect diamonds.

(1) «109. Recommendation 13. In order to discourage
diamond smuggling and sanctions busting, forfeiture should be
provided for where the legal origin of rough diamonds cannot be
established by the possessor. Forfeiture penalties should include
any collateral assets associated with the suspect diamonds.

110. Recommandation 14. In order to add credibility and
seriousness to sanctions resolutions and restrict Unita’s capacity
to evade the sanctions, Member States of the United Nations
should apply sanctions against individuals and enterprises disco-
vered to be intentionally breaking United Nations sanctions rela-
ting to Unita diamonds. Traders and other individuals or
companies found to be breaking the sanctions should lose their
registration, be placed on an industry «blacklist» and barred
from any involvement in the diamond industry worldwide, and
be made subject to criminal sanctions in Member States. Addi-
tional measures might include denying entry to such individuals
in countries hosting important diamond marketing centres.
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vered to be intentionally breaking United Nations sanctions rela-
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companies found to be breaking the sanctions should lose their
registration, be placed on an industry «blacklist» and barred
from any involvement in the diamond industry worldwide, and
be made subject to criminal sanctions in Member States. Addi-
tional measures might include denying entry to such individuals
in countries hosting important diamond marketing centres.

111. Recommandation 15. In order to diminish the capacity
of Unita to exploit the international diamond market in
Antwerp, the responsible government and industry authorities
should be invited to work with the Sanctions Committee to
devise practical measures to limit Unita’s access to legitimate
diamond markets. To avoid traders simply taking their business
to another market, periodic checks should be made in India,
Israel, the United Kingdom and the United States.

111. Recommandation 15. In order to diminish the capacity
of Unita to exploit the international diamond market in
Antwerp, the responsible government and industry authorities
should be invited to work with the Sanctions Committee to
devise practical measures to limit Unita’s access to legitimate
diamond markets. To avoid traders simply taking their business
to another market, periodic checks should be made in India,
Israel, the United Kingdom and the United States.

112. Recommandation 16. Due to the unlimited opportunities
it affords for diamond smuggling and other sanctions busting
activities, the Panel recommends that dealing in undeclared
rough diamonds be declared a criminal offence in countries
hosting important diamond marketing centres.

112. Recommandation 16. Due to the unlimited opportunities
it affords for diamond smuggling and other sanctions busting
activities, the Panel recommends that dealing in undeclared
rough diamonds be declared a criminal offence in countries
hosting important diamond marketing centres.

113. Recommendation 17. It is recommended that a confe-
rence of experts convene for the purpose of determining a system
of controls that would allow for increased transparency and
accountability in the control of diamonds from the source or
origin to the bourses. Of particular concern is the need to deve-
lop mechanisms for identifying within the diamond market,
those diamonds that may have been brought into diamond
centres without a customs declaration, including the esta-
blishment of a comprehensive database on diamonds characte-
ristics and trends.
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rence of experts convene for the purpose of determining a system
of controls that would allow for increased transparency and
accountability in the control of diamonds from the source or
origin to the bourses. Of particular concern is the need to deve-
lop mechanisms for identifying within the diamond market,
those diamonds that may have been brought into diamond
centres without a customs declaration, including the esta-
blishment of a comprehensive database on diamonds characte-
ristics and trends.

114. Recommendation 18. The Panel recommends that the
diamond industry develop and implement more effective arran-
gements to ensure that its members worldwide abide by the rele-
vant sanctions against Unita.»

114. Recommendation 18. The Panel recommends that the
diamond industry develop and implement more effective arran-
gements to ensure that its members worldwide abide by the rele-
vant sanctions against Unita.»
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les affrontements entre militaires rwandais et ougan-
dais. Dans le nord de l’ex-Zaı¨re et dans la Province
orientale, les Ougandais se sont déjà tellement bien
installés que M. James Kazini, commandant militaire
de la place, s’est permis de créer une nouvelle
province, Kibale-Ituri, dont il a lui-même nommé le
gouverneur tandis que la frontière avec l’Ouganda a
été ouverte. De la même façon, la ville de Kigali a été
jumelée avec la province du Sud-Kivu et la frontière
entre les deux pays n’est plus qu’une délimitation
théorique.

naast en minstens even goed als de politieke rivaliteit
— de confrontaties tussen Rwandese en Oegandese
militairen. In het Noorden van het vroegere Zaı¨re en
in de Oostelijke Provincie zijn de Oegandezen intus-
sen zo goed gevestigd dat de heer James Kazini, mili-
tair commandant ter plaatse, zelfs een nieuwe provin-
cie heeft gesticht : Kibale-Ituri. Hij heeft bovendien de
gouverneur benoemd en de grens met Oeganda open-
gesteld. De stad Kigali is op dezelfde manier verbon-
den met de provincie Zuid-Kivu en de grens tussen
beide landen is slechts nog een theoretische afschei-
ding.

Il apparaıˆt aussi que les ambitions économiques du
Rwanda ne se limitent pas à la prédation de richesses
facilement accessibles et commercialisables, comme
l’or et le diamant. Le sous-sol du Kivu recèle des mine-
rais utilisés dans l’industrie de pointe (électronique,
aéronautique, médecine nucléaire), comme le
niobium (15% des réserves mondiales se trouvent en
Afrique, dont 80% au Congo), le tantale, associé au
colombium, appelé coltan dans la région (l’Afrique
recèle 80% des réserves mondiales de tantale, dont
80% au Congo). Ces minerais rares ont pour caracté-
ristique une exceptionnelle résistance au froid et à la
chaleur et peuvent être utilisés dans des alliages très
ductiles et très résistants. D’après de nombreux
témoignages en provenance du Kivu, l’exploitation et
la commercialisation de ces minerais sont le mono-
pole des Rwandais, protégés par les militaires, et
plusieurs compagnies internationales, dont Kenrow
International Gaithersburg, originaire du Maryland,
sont représentées à Kigali.»

Het lijkt er ook op dat de economische ambities
van Rwanda niet beperkt blijven tot het roven van de
meest toegankelijke en verhandelbare rijkdommen
zoals goud en diamant. De ondergrond van Kivu is
rijk aan ertsen die in de spitstechnologie worden
gebruik (elektronica, vliegtuigbouwkunde, nucleaire
geneeskunde), zoals niobium (15% van de wereld-
voorraad bevindt zich in Afrika, waarvan 80% in
Congo), tantaal in verbinding met colombium, dat in
de regio «coltan» wordt genoemd (80% van de
wereldvoorraad van tantaal bevindt zich in Afrika,
waarvan 80% in Congo). Deze zeldzame mineralen
worden gekenmerkt door een uitzonderlijke weer-
stand tegen kou en hitte en worden gebruikt in zeer
geleidende en resistente legeringen. Volgens vele
getuigen in Kivu zijn de exploitatie en de commercia-
lisering van deze ertsen in handen van de Rwandezen,
die beschermd worden door de militairen, en zijn ver-
scheidene internationale ondernemingen, waaronder
Kenrow International Gaithersburg uit Maryland, in
Kigali vertegenwoordigd.

Selon le «Daily Mail» de Tanzanie (14 janvier
1999) le vice-président Kagame et le commandant
James Kabare — qui fut chef d’état-major par intérim
auprès du président Kabila avant de se retourner
contre lui — détiendraient des intérêts dans plusieurs
compagnies minières (Littlerock Mining Ltd,
Tenfields Holdings Limited, Collier Ventures Ltd,
Sapora Mining Ltd) et une compagnie d’import-
export, Intermarket. Depuis l’éclatement de la
première guerre du Congo, qui mena au renversement
du maréchal Mobutu, plusieurs sociétés minières ont
été citées, pour avoir financé des opérations militaires
en échange de contrats avantageux dans l’est de la
République démocratique du Congo: l’américaine
Barrick Gold Corporation (dont l’un des actionnaires
est l’ancien président George Bush), l’australienne
Russel Resources dirigée par l’ancien général israélien
David Agmon, l’autrichienne Krall, la canadienne
Banro American Resources.

Volgens de Tanzaniaanse «Daily Mail» van
14 januari 1999 zouden vice-president Kagame en
commandant James Kabare — die tijdelijk chef-staf
van het leger van president Kabila was, voor hij zich
tegen hem keerde — belangen hebben in verschil-
lende mijnbouwbedrijven (Littlerock Mining Ltd,
Tenfields Holding Limited, Collier Ventures Ltd,
Sapora Mining Ltd) en in een onderneming voor in-
en uitvoer, Intermarket. Sinds het uitbreken van de
eerste oorlog in Congo, die tot de val van maarschalk
Mobutu leidde, zijn er verschillende mijnbouwonder-
nemingen genoemd die militaire operaties gefinan-
cierd zouden hebben in ruil voor voordelige contrac-
ten in het Oosten van de Democratische Republiek
Congo: de Amerikaanse Barrick Gold Corporation
(die onder haar aandeelhouders oud-president
George Bush telt), de Australische Russel Resources
(die geleid wordt door de Israe¨lische ex-generaal
David Agmon), de Oostenrijkse Krall, de Canadese
Banro American Resources.

Dans un premier temps, certaines de ces sociétés
avaient conclu des accords avec la Comiex, une
société d’import-export appartenant à M. Laurent-
Désiré Kabila du temps où il n’était qu’un chef de
maquis, lui permettant de financer sa rébellion. Par la

In een eerste fase hadden een aantal van die onder-
nemingen overeenkomsten gesloten met Comiex, een
import-exportbedrijf dat toebehoorde aan de heer
Laurent-Désiré Kabila toen hij slechts rebellenleider
was en dat hem in staat stelde zijn verzet te financie-
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suite une autre société fut fondée à Goma, Sonex,
chargée de commercialiser les ressources minières du
Kivu. Plusieurs banques rwandaises, utilisant la
formule du revolving fund (avance financière
remboursable en matières premières) ont fourni les
capitaux de départ et une première avance de
10 millions de dollars aurait représenté le capital
initial d’une rébellion qui se paie désormais sur le
terrain(1).

ren. Daarna is te Goma een ander bedrijf opgericht,
Sonex, dat tot taak had de bodemrijkdommen van
Kivu te commercialiseren. Verschillende Rwandese
banken hebben met de formule van revolving funds
(voorschotten die terugbetaald worden in de vorm
van grondstoffen) startkapitaal geleverd en een eerste
voorschot van 10 miljoen dollar zou het bedrag zijn
dat aan de oorsprong ligt van een rebellie die op het
terrein nog steeds slachtoffers eist (1).

Le Monde du 6 avril 2000 rappelle que, parmi les
belligérants du conflit congolais, « le Zimbabwe a tiré
profit de son accès aux mines de diamant sous le
contrôle de M. Kabila»(2).

«Le Monde» van 6 april 2000 merkt op dat een van
de oorlogvoerende partijen, namelijk Zimbabwe,
voordeel heeft gehaald uit zijn toegang tot de dia-
mantmijnen die onder de controle van de heer Kabila
stonden(2).

La maı̂trise du trafic de diamants est devenu un
enjeu géopolitique essentiel de la guerre au Congo.
«Hunger for looted diamonds is a major reason why
six other countries have sent soldiers into Congo.
Angola, Namibia and Zimbabwe have sent troops to
protect the government of Laurent Kabila, while
Burundi, Rwanda and Uganda have sent soldiers to
assist rebels trying to overthrow him»(3). Les
experts considèrent qu’il s’agit d’un facteur de conti-
nuation de la guerre. «With their eyes on the prize at
Mbuji Mayi, large numbers of Congolese rebels and
supporting troops from Rwanda began massing
about a year ago to the north and east of the city. If
they take the diamond mines there, many military
experts believe, Zimbabwe would lose its will to fight
and Mr. Kabila’s government would probably
fall» (4).

De controle van de diamantsmokkel is een essen-
tieel geopolitiek aspect geworden van de oorlog in
Congo. «Hunger for looted diamonds is a major
reason why six other countries have sent soldiers into
Congo. Angola, Namibia and Zimbabwe have sent
troops to protect the government of Laurent Kabila,
while Burundi, Rwanda and Uganda have sent
soldiers to assist rebels trying to overthrow him»(3).
Deskundigen zijn van mening dat het een factor is die
bijdraagt tot het voortzetten van de oorlog. «With
their eyes on the prize at Mbuji Mayi, large numbers
of Congolese rebels and supporting troops from
Rwanda began massing about a year ago to the north
and east of the city. If they take the diamond mines
there, many military experts believe, Zimbabwe
would lose its will to fight and Mr. Kabila’s govern-
ment would probably fall»(4).

Le gouvernement belge, conscient du problème du
trafic de diamants, a identifié le problème dans la note
de politique générale. «La prolifération d’armes légè-
res dans de grandes parties de l’Afrique fait perdurer
l’instabilité, nourrit les conflits violents et détruit les
possibilités de développement. En Afrique centrale et
en Angola ce trafic est étroitement lié aux trafics illé-
gaux, principalement de diamant (...)». Il a également
expliqué ses projets : «En ce qui concerne le trafic de
diamant, le département des Affaires étrangères colla-
bore avec le département des Affaires économiques en
matière de mise en œuvre des sanctions ONU contre
les rebelles angolais de l’Unita. La Belgique est en
pourparlers avec les pays intéressés et avec l’ONU
afin de contribuer au controˆle plus large du trafic de
diamant ainsi qu’à la réduction du trafic d’armes dans
de grandes parties d’Afrique.» Avant même les criti-

De Belgische regering, die zich bewust is van het
probleem van de diamantsmokkel, heeft het pro-
bleem vermeld in haar beleidsnota: «De proliferatie
van lichte en kleine wapens in grote delen van Afrika
bestendigt de instabiliteit, voedt de gewelddadige
conflicten en vernietigt ontwikkelingskansen. In
Centraal-Afrika en Angola is deze trafiek nauw ver-
weven met de illegale transfer van hoofdzakelijk
diamant. (...)» Ook heeft zij haar plannen uiteenge-
zet : « Inzake trafiek van diamant werkt het departe-
ment van Buitenlandse Zaken samen met het departe-
ment van Economische Zaken voor de uitvoering van
de VN-sancties tegen de Angolese rebellen van Unita.
België voert bovendien een dialoog met
geı̈nteresseerde landen en de VN om bij te dragen tot
een ruimere controle op diamanttrafiek en tot een ver-
mindering van de wapentrafiek in grote delen van

—————— ——————

(1) Colette Braeckman, La république démocratique du
Congo dépecée par ses voisins, dans Le Monde diplomatique,
octobre 1999.

(1) Colette Braeckman, La république démocratique du
Congo dépecée par ses voisins, in Le Monde diplomatique, okto-
ber 1999.

(2) Sylvette Gleize, New York Times, traduit dans Le
Monde du 6 avril 2000, p. 13.

(2) Sylvette Gleize, New York Times, vertaald in Le Monde
van 6 april 2000, blz. 13.

(3) Blaine Harden, «Africa’s gems: Warfare’s Best Friend»,
New York Times, 6 avril 2000.

(3) Blaine Harden, «Africa’s gems: Warfare’s Best Friend»,
New York Times, 6 april 2000.

(4) Idem (4) Idem
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ques émises par le rapport sur l’évaluation de
l’embargo vis-à-vis de l’Unita, présenté le 10 mars
2000 au Conseil de sécurité de l’ONU, le gouverne-
ment belge avait mis en place dès le mois de janvier
2000 une task force diamants et décidé de renforcer les
mesures de controˆle. Le «Hoge Raad» a pour sa part
annoncé des mesures de controˆle supplémentaires.

Afrika.» De Belgische regering heeft dus, nog voor
het verschijnen van de kritiek in het verslag over de
evaluatie van het embargo tegen Unita, dat op
10 maart 2000 op de VN-Veiligheidsraad is voorge-
steld, al in januari 2000 een task force inzake diamant
opgericht en besloten de controlemaatregelen op te
voeren. Ook de Hoge Raad heeft van zijn kant bijko-
mende controlemaatregelen aangekondigd.

Néanmoins, il reste au moins deux problèmes
fondamentaux qui doivent être résolus:

Er blijven echter nog twee fundamentele proble-
men die opgelost moeten worden:

En ce qui concerne le commerce illicite, c’est-à-dire
le commerce en provenance de zones ou de parties en
conflits sous embargo, comme l’Unita en Angola, il
faut pouvoir s’assurer que la Belgique n’est pas impli-
quée dans un tel commerce et mettre dès lors au point
un système de traçabilité efficace des matières
précieuses et à tout le moins du diamant.

Wat de illegale handel betreft, namelijk de handel
afkomstig uit gebieden of van partijen die in een con-
flict gewikkeld zijn en onder embargo staan, zoals de
Angolese Unita, dient men zich ervan te vergewissen
dat België niet bij deze handel betrokken is. Men moet
dus een doeltreffend controlesysteem ontwikkelen
dat de oorsprong van edelgesteente — en in de eerste
plaats van diamant — kan natrekken.

En ce qui concerne le commerce aujourd’hui licite
avec les pays impliqués dans les conflits d’Afrique
centrale, il faut s’interroger sur l’impact de ce
commerce sur la poursuite des conflits et sur
l’opportunité qu’il y aurait à controˆler, réduire, voire
interdire ce commerce pour des raisons morales
évidentes.

Wat de voor het ogenblik legale handel betreft met
landen die in Centraal-Africa bij conflicten betrokken
zijn, dient men zich vragen te stellen over de invloed
van die handel op de voortzetting van die conflicten
en over de mogelijkheid om deze handel — om duide-
lijke morele redenen — te controleren, te verminde-
ren of misschien zelfs te verbieden.

Le commerce du diamant, principalement à
Anvers, est un secteur économique important pour la
Belgique. Des arrière-pensées économiques sont
toujours susceptibles d’influencer une analyse sereine
du commerce licite et illicite du diamant. Ce débat
s’inscrit dans un contexte de concurrence économi-
que entre la place d’Anvers et d’autres places actives
dans ce secteur.

De diamanthandel, die hoofdzakelijk in Antwer-
pen plaatsvindt, is voor Belgie¨ een belangrijke econo-
mische sector. Economische overwegingen kunnen de
sereniteit van de analyse van de legale handel en de
sluikhandel in diamant beı¨nvloeden. Bij de discussie
moet rekening worden gehouden met de concurrentie
tussen de Antwerpse diamanthandelaars en die van
andere plaatsen die in deze sector actief zijn.

À la lumière de toutes ces informations, nous
sommes convaincus de l’importance de faire toute la
clarté sur le commerce licite et illicte de diamants et
des autres matières précieuses susceptibles de financer
les conflits en Afrique centrale. Cette clarification
permettra à la Belgique de réfuter les soupçons qui
pèsent sur la Belgique et Anvers comme plaque tour-
nante de ces trafics et de prendre en connaissance de
cause les mesures nécessaires. Il est important que le
Parlement, aux coˆtés du gouvernement, joue un roˆle
constructif d’investigation en cette matière.

Gelet op al deze informatie zijn wij ervan overtuigd
dat het zeer belangrijk is klaarheid te scheppen om-
trent de legale handel en de sluikhandel in diamant en
ander edelgesteente die een mogelijke bron van finan-
ciering zijn voor de conflicten in Centraal-Afrika.
Deze opheldering zal Belgie¨ in staat stellen om de ver-
denkingen die op ons land en op Antwerpen rusten als
zouden zij de draaischijf voor deze sluikhandel zijn te
weerleggen en met kennis van zaken de nodige maat-
regelen te treffen. Het is van belang dat het Parlement,
aan de zijde van de regering, in deze zaak een con-
structieve, onderzoekende rol speelt.

Georges DALLEMAGNE.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

Il est institué une commission d’enquête parlemen-
taire chargée d’enquêter sur les trafics de diamants et
d’autres ressources naturelles servant au financement
des conflits dans la région des Grands Lacs depuis
1995, sur l’utilisation du territoire de la Belgique
comme plaque tournante de ces trafics et sur la parti-
cipation d’entreprises belges ou de filiales de celles-ci
dans le cadre de ces trafics.

Er wordt een parlementaire onderzoekscommissie
ingesteld belast met het onderzoek naar de sluikhan-
del in diamant en andere grondstoffen waarmee
sedert 1995 de conflicten in de regio van de Grote
Meren worden gefinancierd, naar de rol van Belgie¨ als
draaischijf voor die sluikhandel en naar de rol die
Belgische ondernemingen of filialen daarbij spelen.

Elle sera chargée de formuler des recommandations
sur les mesures à prendre pour mettre un terme à ces
trafics et sur les réformes à entreprendre sur les plans
national et international en vue d’empêcher à l’avenir
ces types de trafics.

De commissie krijgt als opdracht aanbevelingen te
formuleren betreffende de te nemen maatregelen om
deze sluikhandel een halt toe te roepen en betreffende
de in te voeren hervormingen op nationaal en interna-
tionaal vlak om het ontstaan van dit soort sluikhandel
in de toekomst te voorkomen.

Art. 2 Art. 2

La commission sera constituée de quinze membres,
désignés selon la règle de la représentation propor-
tionnelle des groupes.

De commissie bestaat uit 15 leden, aangewezen
volgens de regel van de evenredige vertegenwoordi-
ging van de fracties.

Art. 3 Art. 3

La commission sera investie de toutes les compé-
tences prévues par l’article 56 de la Constitution et la
loi du 3 mai 1880 sur les enquêtes parlementaires.

De commissie heeft alle bevoegdheden bepaald in
artikel 56 van de Grondwet en de wet van 3 mei 1880
op het parlementair onderzoek.

Art. 4 Art. 4

La commission fera rapport dans les douze mois de
son installation.

De commissie brengt binnen twaalf maanden na
haar installatie verslag uit.

Art. 5 Art. 5

Les réunions de la commission seront publiques,
sauf si ses membres en décident autrement de manière
expresse.

De commissievergaderingen zijn openbaar, tenzij
de leden daar uitdrukkelijk anders over beslissen.

Les réunions non publiques de la commission sont
secrètes, conformément aux articles 3 et 8 de la loi du
3 mai 1880 sur les enquêtes parlementaires et à
l’article 70bis du règlement du Sénat.

De niet-openbare vergaderingen van de commissie
zijn geheim, overeenkomstig de artikelen 3 en 8 van
de wet van 3 mei 1880 op het parlementair onderzoek
en artikel 70bis van het reglement van de Senaat.

Art. 6 Art. 6

La commission peut, dans les limites budgétaires
fixées par le bureau du Sénat, prendre toute mesure
nécessaire pour assurer l’efficacité de ses missions. A`
cette fin, elle peut faire appel à des spécialistes et, le
cas échéant, les engager dans les liens d’un contrat de
travail.

De commissie kan, binnen de budgettaire beper-
kingen door het bureau van de Senaat gesteld, alle
nodige maatregelen treffen teneinde haar opdracht op
efficiënte wijze te vervullen. Ze kan daartoe een
beroep doen op specialisten en hen eventueel met een
arbeidsovereenkomst in dienst nemen.
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Art. 7 Art. 7

La commission fixe toutes autres modalités de
fonctionnement qui ne sont pas réglées par les dispo-
sitions ci-dessus.

De commissie stelt alle werkingsregels vast die niet
in de bovenstaande artikelen bepaald zijn.

Georges DALLEMAGNE.

57.340 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


